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Fernando Daniel, um dos artistas pop nacionais mais relevantes da 
atualidade, lançou no passado mês de julho “Presente”, o seu segundo 
álbum de originais. De “Presente” fazem parte alguns dos maiores sucessos 
nacionais do último ano, tal como “Se Eu” (Single de Platina), com a 
participação dos brasileiros Melim, “Melodia da Saudade” e “Tal Como Sou”, 
estes já galardoados com o Single de Ouro.

Fernando Daniel, currently one of the most popular singers in Portugal, 
released his second album ‘Presente’ last July. Some of his greatest hits 
are included in this album, such as ‘Se Eu’ (Platinum single), featuring the 
Brazilian Melim, ‘Melodia da Saudade’ and ‘Tal Como Sou’, both golden 
singles.

Concerto com . Concert by 
Fernando Daniel 

FARO

Teatro das Figuras . Figuras Theatre

A anunciar . TBA

€15

T. 289 888 110 
www.teatrodasfiguras.pt
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FARO
02/02 e . and 25/02
Ciclo Bandas ao Figuras . 
‘Bands to Figuras’ Series

Teatro das Figuras . Figuras 
Theatre

A anunciar . TBA

€5

T. 289 888 110 
www.teatrodasfiguras.pt

06/02 
Noiserv
Uma Palavra Começada por N . 
Noiserv
‘Uma Palavra Começada por N’ 
(New Album)

Teatro das Figuras . Figuras 
Theatre

A anunciar . TBA

€10

T. 289 888 110 
www.teatrodasfiguras.pt

18/02 
Beethoven e a Sua Época . 
Beethoven and His Era

Teatro das Figuras . Figuras 
Theatre

19h00 . 7 p.m

€5

T. 289 888 110 
www.teatrodasfiguras.pt

04/02 
Ciclo Lethes Clássico . 
‘Classical Lethes’ Series

Teatro Lethes . Lethes Theatre

19h00 . 7 p.m

€7

T. 289 878 908 
www.teatrolethes.com

12 SUGESTÃO
SUGGESTION
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PORTIMÃO

SILVES

04/02
Jazz no TEMPO . Jazz at TEMPO

TEMPO - Teatro Municipal (Café 
Concerto) . TEMPO - Municipal 
Theatre (Café Concerto)

19h00 . 7 p.m

Entrada livre sujeita à lotação da 
sala . Free Entry (subject to room 
capacity)

T. 282 402 475 
www.teatromunicipaldeportimao.pt

19/02
Ciclo Música de Câmara . 
Chamber Music Series

ALCANTARILHA - Igreja Matriz .  
Parish Church

21h00 . 9 p.m

Entrada livre sujeita à lotação da 
sala . Free Entry (subject to room 
capacity)

T. 289 860 890

13/02 e . and 20/02
V Festival Internacional de 
Piano do Algarve . 5th Algarve 
International Piano Festival

13/02 > Solista: Vasco Dantas . 
Soloist: Vasco Dantas
20/02 > Adriano Jordão/ Theodore 
Paraschivesko (Piano a 4 mãos) . 
Adriano Jordão/ Theodore 
Paraschivesko (Piano Four Hands)

TEMPO - Teatro Municipal (Grande 
Auditório) . TEMPO - Municipal 
Theatre (Great Auditorium)

A anunciar . TBA

€20 - Plateia . Stalls
€15 - Balcão . Circle

T. 282 402 475 
www.teatromunicipaldeportimao.pt

25/02
Alunos do Curso Profissional 
de Instrumentista de Cordas e 
de Tecla/ EB Bemposta . 
Students of the String and Key 
Instrumentalist Professional 
Course / EB Bemposta School

Casa Manuel Teixeira Gomes . 
Manuel Teixeira Gomes House

18h00 . 6 p.m

Entrada Livre . Free Entry

www.cm-portimao.pt 

27/02
Portugalex - Fado e Canto 
Alentejano . Portugalex - Fado 
and Canto Alentejano

TEMPO - Teatro Municipal (Grande 
Auditório) . TEMPO - Municipal 
Theatre (Great Auditorium)

A anunciar . TBA

€10

T. 282 402 475 
www.teatromunicipaldeportimao.pt

28/02 
Concerto Promenade com 
Orquestra Clássica do Sul . 
Promenade Concert by the 
Classical Orchestra of the South

Cineteatro Louletano . Louletano 
Cine Theatre

11h30 . 11:30 a.m

€5

T. 289 414 604 
www.cineteatro.cm-loule.pt 
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MUSIC

LOULÉ
01/02
Mário Laginha Trio

Celebração do 10.º aniversário 
da reinauguração do Cineteatro . 
Celebrating the 10th anniversary 
of the Cinetheatre’s reopening

Cineteatro Louletano . Louletano 
Cine Theatre

19h00 . 7 p.m

T. 289 414 604 
www.cineteatro.cm-loule.pt 

28/02 
Musical "Capuchinho 
Vermelho" . ‘Little Red Riding 
Hood’ Musical

Auditório Pedro Ruivo . Pedro 
Ruivo Auditorium

16h00 . 4 p.m

T. 289 873 115 
www.fundacaopedroruivo.com

06/02 - 07/02 
"Playing with Beethoven" 
por . by Carlos Bica, Daniel 
Erdmann, DJ Vibe e . and 
João Paulo Esteves da Silva 

Cineteatro Louletano . Louletano 
Cine Theatre

17h00 . 5 p.m

T. 289 414 604 
www.cineteatro.cm-loule.pt 

26/02 
Espetáculo "Last" de São 
Castro e António M. Cabrita . 
‘Last’, a show by São Castro and 
António M. Cabrita

Com Quarteto de Cordas 
de Matosinhos . Featuring 
the Matosinhos String Quartet

Cineteatro Louletano . Louletano 
Cine Theatre

19h00 . 7 p.m

T. 289 414 604 
www.cineteatro.cm-loule.pt 

20/02 
A Música de Hogwarts
Baseado nos Filmes de Harry 
Potter . Hogwarts Music
Based on Harry Potter Films

Teatro das Figuras . Figuras 
Theatre

A anunciar . TBA

€10

T. 289 888 110 
www.teatrodasfiguras.pt

20/02 
Ciclo Música de Câmara . 
Chamber Music Series

Igreja do Carmo . Carmo Church

19h00 . 7 p.m

Entrada livre sujeita à lotação da 
sala . Free Entry (subject to room 
capacity)

T. 289 860 890

21/02 - 05/03 
FIMBF - Festival Internacional 
de Música Barroca de Faro . 
FIMBF - Faro’s International 
Baroque Music Festival

21/02 > Teatro Lethes, 11h00 . 
Lethes Theatre, 11 a.m
26/02 > Sé Catedral, 19h00 . 
Cathedral, 7 p.m
05/03 > Igreja de São Francisco, 
19h00 . São Francisco Church, 7.p.m

www.maac.pt 

28/02 
"Serena Serenata"
Ciclo "Quem tem Faro para a 
Ópera?" . ‘Serene Serenade’
‘Quem Tem Faro para a Ópera?’ 
Series

Teatro das Figuras . Figuras 
Theatre

16h00 . 4 p.m

€10

T. 289 888 110 
www.teatrodasfiguras.pt

A música que durante séculos inundou bazares, medinas e palácios do 
Gharb al-Andalus está de regresso.

The music that filled bazaars, medinas and palaces of the Gharb al-Andalus 
is back.

Vandalus (Fusão de Flamenco com Sonoridades do Médio Oriente . 
Fusion of Flamenco with Middle Eastern Sounds)
12/02 > LOULÉ - Cineteatro Louletano, 19h00 . Louletano 
Cinetheatre, 7 p.m / T. 289 414 604
14/02 > LAGOA - Auditório Carlos do Carmo, 16h00 . Carlos 
do Carmo Auditorium, 4 p.m / T. 282 380 434/ 452

Almawsily (Músicas do Médio Oriente e Mediterrâneo Ocidental . 
Music from the Middle East and West Mediterranean)
20/02 > SILVES - Centro Pastoral de Pêra, 21h30 . Pêra Pastoral 
Centre, 9:30 p.m / T. 282 440 800

IBéRICA Eventos & Espetáculos . Ibérica Events & Shows

www.facebook.com/fmalmutamid
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12, 14 e · and 
20/

DIVERSAS LOCALIDADES
VARIOUS LOCATIONS

21.º Festival de Música 
Al-Mutamid . 21st 
Al-Mutamid Music Festival



No contexto social da atual pandemia, a 20.ª Corrida Foto-
gráfica de Portimão teve uma edição especial COVID-19. 
Exposição dos melhores trabalhos da 20.ª Corrida Foto-
gráfica de Portimão, numa edição temática muito especial 
sobre o COVID-19 e o seu profundo impacto social. Tem-
pos Estranhos, Sinais de Distância, Lugares de Esperança e 
Solidariedade, foram os 4 temas que desafiaram o olhar e 
a criatividade dos participantes.

In the current pandemic, the 20th Portimão's Photography 
Race will show a COVID-19 special exhibition. The best 
photos of the 20th Race will feature in a very special 
themed exhibition about COVID-19 and its deep social 
impact. Strange Times, Signs of Distance, Places of Hope 
and Solidarity were the four themes that challenged the 
participants’ eyes and creativity.

Exposição "20.ª 
Corrida Fotográfica 
de Portimão" . 
20th Portimão 
Photography 
Race Exhibition
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Até . Until

Museu de Portimão . Portimão Museum

Terça 14h30 - 18h00. Quarta a domingo 10h00 - 
18h00 . Tuesdays 2:30 p.m - 6 p.m. Wednesday 
to Sunday 10 a.m - 6 p.m

Entrada Livre . Free Entry

T. 282 405 230 

PORTIMÃO

SÃO BRÁS DE ALPORTEL

Até . Until 12/02
Pinturas de Hellyx . Paintings 
by Hellyx

EMARP – Empresa Municipal 
de Águas e Resíduos . EMARP - 
Portimão Municipal Water and 
Sewage Company

08h30 - 17h30 . 8:30 a.m - 5:30 p.m

Até . Until 28/02
Exposição de Pintura de 
Gudrun Bartels . Painting 
Exhibition by Gudrun Bartels

Museu do Traje (Galeria Nova) . 
Costume Museum (New Gallery)

02/02 - 26/02
Exposição de Pintura de 
Maddy Rose . Painting 
Exhibition by Maddy Rose

Casa Manuel Teixeira Gomes . 
Manuel Teixeira Gomes House

Segunda a sexta 09h30 - 12h30 e 
14h30 - 16h30 . Monday to Friday 
9:30 a.m - 12:30 p.m and 2:30 p.m 
- 4:30 p.m

www.cm-portimao.pt 

22/02 - 15/03
"Algarve, Dança e Arte"
In 5.ª Edição Entrelaçados . 
‘Algarve, Dance and Art’
In 5th ‘Interwoven’ 

Casa Manuel Teixeira Gomes . 
Manuel Teixeira Gomes House

Segunda a sexta 09h30 - 12h30 e 
14h30 - 16h30 . Monday to Friday 
9:30 a.m - 12:30 p.m and 2:30 p.m 
- 4:30 p.m

www.cm-portimao.pt 

Até . Until 07/04
Exposição “Festa das Tochas 
Floridas - Procissão da 
Aleluia” . ‘Flower Torches 
Festival’ Exhibition - Hallelujah 
Procession

Centro de Artes e Ofícios . Arts and 
Crafts Centre

www.cm-sbras.pt 

02/02 - 27/02
Exposição “Universidade do 
Algarve 40 anos a criar futuro” . 
‘University of Algarve, 40 years 
creating future’ Exhibition

Galeria Municipal . Municipal 
Gallery

www.cm-sbras.pt 

04/02   
Fit (In) 

Espetáculo Infantojuvenil. FIT 
(IN) é um espetáculo sobre o 
encontro e a procura de uma 
identidade própria dentro de um 
sentido coletivo . Children’s play. 
FIT (IN) is a show about searching 
and finding individual identity 
within a collective sense

Teatro das Figuras . Figuras 
Theatre

18h30 . 6:30 p.m

T. 289 888 110 
www.teatrodasfiguras.pt

11/02   
Espetáculo "Romeu e Romeu" 
de João de Brito e Nuno Preto .  
‘Romeo and Romeo’, a show 
by João de Brito and Nuno Preto

Cineteatro Louletano . Louletano 
Cine Theatre

19h00 . 7 p.m

T. 289 414 604 
www.cineteatro.cm-loule.pt

FARO

LOULÉ

"Em 2017, tivemos a ideia de que em 2020 iríamos fazer OFF. Um espetáculo 
sobre o fim. O fim de um ciclo. O fim das nossas vidas, o fim do planeta, o 
fim de novas ideias, o fim da mala voadora. O fim de tudo. Uma ideia que 
nada tinha de original. Todos sabemos que o fim é inevitável, mas na altura 
imaginávamo-lo mais distante do que agora. Pensávamos que teríamos 
tempo para inventá-lo. O presente roubou-nos esse tempo. Assim OFF será 
sem grande imaginação um espetáculo sobre o fim. Um espetáculo que 
todos sabemos como acaba. E como nada há para inventar temos todo o 
tempo para festejar." Companhia Mala Voadora

‘In 2017, we had an idea: to turn OFF in 2020. A show about the end. The end 
of a cycle. The end of our lives, the end of the planet, the end of new ideas, 
the end of our company. The end of everything. This idea was anything but 
original. We all know the end is inevitable, but back then we thought of a 
more distant end. We thought we would have time to invent it The present 
took that time from us. And so, unimaginatively, OFF will be a show about 
the end. A show we all know how it ends. And since there’s nothing left to 
invent we have all the time to celebrate.’ Mala Voadora Company

"OFF" 

PORTIMÃO

TEMPO - Teatro Municipal (Grande Auditório) . TEMPO - Municipal 
Theatre (Great Auditorium)

A anunciar . TBA

€10

Mala Voadora, Teatro Nacional D. Maria II e Teatro Nacional S. João 
(in Rede Eunice) . Mala Voadora, D. Maria II National Theatre and S. 
João National Theatre (in Rede Eunice)
T. 282 402 475 
www.teatromunicipaldeportimao.pt
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19/02
Peça "Festa de 15 Anos" de 
Mickael de Oliveira . ‘Festa de 
15 Anos’ (15th Birthday Party) by 
Mickael de Oliveira

Cineteatro Louletano . Louletano 
Cine Theatre

19h00 . 7 p.m

T. 289 414 604 
www.cineteatro.cm-loule.pt



07/02
1.º domingo do mês . 1st Sunday 
of the month
OLHOS DE ÁGUA

27/02
4.º sábado do mês . 4th Saturday 
of the month
AREIAS DE SÃO JOÃO - Junto
ao Mercado . Next to the Market

27/02
4.º sábado do mês . 4th Saturday 
of the month
GUIA - Parque de estacionamento 
da Escola EB 2/3 . School Car Park

06/02 e . and 27/02
1.º e 4.º sábado do mês . 1st and 4th 
Saturday of the month > 9h - 13h . 9 
a.m - 1 p.m  
Junto ao Mercado Municipal .
Next to the Municipal Market

21/02 
3.º domingo do mês . 3rd Sunday of 
the month > 8h - 14h . 8 a.m - 2 p.m
Parque . Park Roberto Nobre

ALBUFEIRA

SÃO BRÁS DE ALPORTEL

TAVIRA

13/02 e . and 20/02
2.º e 3.º sábado do mês . 2nd and 3rd 
Saturday of the month > 9h - 17h . 
9 a.m - 5 p.m
Avenida . Avenue da República  

V. R. DE STO. ANTÓNIO

14/02 e . and 21/02
2.º e 3.º domingo do mês . 2nd and 
3rd Sunday of the month 
ALMANCIL - Junto à Escola C+S . 
Next to the C+S School

06/02
1.º sábado do mês . 1st Saturday 
of the month
QUARTEIRA - Centro da Cidade .
City Centre

14/02
2.º domingo do mês . 2nd Sunday 
of the month
FUSETA - Junto ao Parque
de Campismo . Next to the Campsite 

28/02 
4.º e 5.º domingo do mês . 4th and 
5th Sunday of the month
QUELFES - Em frente à EB 1 . In 
front of the School EB 1

LOULÉ

OLHÃO

FEIRA DE VELHARIAS
FLEA MARKETS

06, 13, 20 e . and 27/02
Todos os sábados do mês . Every 
Saturdays of the month > 7h - 14h . 
7 a.m - 2 p.m
Parque . Park Roberto Nobre

06, 13, 20 e . and 27/02
Todos os sábados do Mês . Every 
Saturdays of the month > 7h - 14h . 
7 a.m - 2 p.m
Parque de Estacionamento do 
Pavilhão Municipal . Municipal Sports 
Hall Car Park

03, 10, 17 e . and 24/02
Todas as quartas-feiras do Mês . 
Every Wednesdays of the month > 
17h - 21h . 5 a.m - 9 p.m
ViV'O Mercado - Frente à câmara 
municipal . Weekly market opposite 
the Town Hall

07/02 e . and 28/02
1.º e 4.º domingo do mês .
1st and 4th Sunday of the month
ALMANCIL - Junto à Escola C+S .
Next to the C+S School

25/02
 Última 5.ª feira do Mês . Last 
Thursday of the month
ALTE - Largo . Square José Cavaco 
Vieira

04/02
1.ª quinta-feira do mês . 1st Thursday 
of the month
AMEIXIAL - E.N. 2

20/02
 3.º sábado do Mês . 3rd Saturday of 
the month
AZINHAL - Entrada da aldeia .
Village entrance

25/02
Última quinta-feira do mês . Last 
Thursday of the month 
BOLIQUEIME - Largo da Igreja . 
Church Square

04/02
1.º quinta-feira do mês . 1st Thursday 
of the month
FUSETA - Junto ao Parque
de Campismo . Next to the Campsite

07/02
1.º domingo do mês . 1st Sunday of 
the month
MONCARAPACHO - Largo
do Mercado, junto ao Campo
de Futebol da Torrinha . Market 
Square, next to the football field 
of Torrinha

28/02
4.º e 5.º domingo do mês . 4th and 
5th Sunday of the month > 8h - 17h . 
8 a.m - 5 p.m
QUELFES - Em frente à Escola EB1 .
In front of the School EB1

28/02
4.º domingo do mês . 4th Sunday of 
the month > 9h - 13h . 9 a.m - 1 p.m
SANTA CATARINA - Rua . Street
1.º de Maio  

20/02
3.º sábado do mês . 3rd Saturday of 
the month > 9h - 13h . 9 a.m - 1 p.m
Rua Almirante Cândido dos Reis 
(em frente ao campo de futebol . 
Street Almirante Cândido dos Reis 
(In front of the football field)

SÃO BRÁS DE ALPORTEL

LAGOS

LOULÉ

OLHÃO

TAVIRA

13/02
2.º sábado do mês . 2nd Saturday 
of the month
CORTELHA 

06, 13, 20 e . and 27/02
Todos os sábados do mês . Every 
Saturdays of the month
Na saída da cidade para 
Boliqueime/ Albufeira, em frente 
ao Convento de Sto. António . On 
the way out of town to Boliqueime/
Albufeira, in front of the convent of 
Sto. António

03, 10, 17 e . and 24/02
Todas as quartas-feiras do mês .
Every Wednesdays of the month > 
8h30 - 14h30 . 8:30 a.m - 2:30 p.m
QUARTEIRA - Fonte Santa

28/02
Último domingo do mês . Last 
Sunday of the month > 10h - 13h . 
10 a.m - 1 p.m
QUERENÇA - Largo da Igreja 
Matriz . Main Church Square

02/02 e . and 16/02
1.ª e 3.ª terça-feira do mês . 1st and 
3rd Tuesday of the month 
CALIÇOS

06/02
1.º sábado do mês . 1st Saturday 
of the month
PADERNE - Pé da Cruz

09/02 e . and 23/02
2.ª e 4.ª terça-feira do mês . 2nd and 
4th Tuesday of the month 
FERREIRAS - Sítio do Tominhal

ALBUFEIRA
MERCADOS . MARKETS

14/02
2.º domingo do mês . 2nd Sunday 
of the month
ESTOI - Junto à Escola EB 23 .
Next to the School EB 23

FARO

Teatro das Figuras . Figuras Theatre 

A anunciar . TBA

€22,50 - 1.ª Plateia . Front Seats
€20 - 2.ª Plateia . Back Seats
T. 289 888 110 
www.teatrodasfiguras.pt
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“Romeu & Julieta”, uma das obras mais conhecidas de Shakespeare, e indubi-
tavelmente um dos clássicos mais revisitados da história da literatura dramá-
tica. Nesta abordagem procura desafiar-se a centralidade de Romeu e Julieta: 
multiplicados numa visão contemporânea, numa arena em que todos sem 
exceção, passam a ser Romeus e Julietas. 

‘Romeo & Juliet’ is one of Shakespeare’s best known oeuvres and undoubtedly 
one of the most revisited classical plays in the history of literature. This 
adaptation defied Romeo and Juliet’s main roles: they are multiplied in a 
modern vision where all with no exceptions become Romeos and Juliets. 

"Romeu & Julieta"
Quorum Ballet

FARO

12-13/ 

DANÇA
DANCE08 FEIRAS E MERCADOS

FAIRS & MARKETS 09

24/02 - 07/03 
5.ª Edição Entrelaçados . 
5th ‘Interwoven’

24/02 > Café Performance (Jantar 
e Dança) - Pote Cheio - Alameda 
de Portimão, 20h00 - 22h00 . Café 
Performance (Dinner and Dance) 
- Restaurant Pote Cheio - Portimão 
Avenue, 8 p.m - 10 p.m;
26/02 > Espetáculo de Circo 
Contemporâneo "Dosis", TEMPO 
(Grande Auditório), 21h30 . ‘Dosis’, 
Contemporary Circus Performance, 
TEMPO (Great Auditorium), 9:30 p.m;
27/02 > "Cuore" de Lígia Soares 
(Abertura Ofícial), Largo 1.º de 
Dezembro, 15h30; Mostra de 
Vídeo-Dança "Estes Dois", Casa 
Manuel Teixeira Gomes, 17h30; 
Espetáculo de Dança Contemporânea 
"DIALOGUE SERIES", 21h00 . ‘Cuore’ 
by Lígia Soares (Offícial Opening), 1.º 
de Dezembro Square, 3:30 p.m; ‘Estes 
Dois’, Video-Dance Show, Manuel 
Teixeira Gomes House, 5:30 p.m; 
‘DIALOGUE SERIES’ Contemporary 
Dance Performance, 9 p.m;
28/02 > Espetáculo Performance 
"Cuore", Anel Verde em Lagos, 15h30 .  
‘Cuore’ Performance Show, Anel Verde 
Park in Lagos, 3:30 p.m;
02/03 > Dancenema - Portimão 
Escola Primária "A Loja dos 
Bonecos" . Dancenema - Portimão 
Primary School ‘A Loja dos Bonecos’ 
04/03 > Dança Contemporânea 
"Me, Viola and I", Auditório do 
Museu de Portimão, 21h30 . ‘Me, Viola 
and I’ Contemporary Dance Show, 
Portimão Museum Auditorium, 9:30 
p.m;
05/03 > Mostra Coreográfica 
"Solos e Duetos", Auditório do Museu 
de Portimão, 21h30 . (Solos and Duets) 
Choreographic Show, Portimão 
Museum Auditorium, 9:30 p.m;
06/03 > Espetáculo de Dança 
Contemporânea, TEMPO (Grande 
Auditório), 21h30 . Contemporary 
Dance Show, TEMPO (Great 
Auditorium), 9:30 p.m;
07/03 > Espetáculo de Dança 
Contemporânea, Armação de Pêra 
Avenida Beira Mar (Antigo Mini Golfe), 
16h00 . Contemporary Dance Show, 
Armação de Pêra, Beira Mar Avenue 
(Old Mini Golf), 4 p.m.                                           

PORTIMÃO, LAGOS E . AND 
ARMAÇÃO DE PÊRA 

www.dancenema.com 

DIVERSAS LOCALIDADES
VARIOUS LOCATIONS
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TABELA DE MARÉS . TIDAL SCHEDULE

Legenda . Key

NOTA: No horário de verão deverá somar 1 hora . NOTE: In the summer you must add 1 hour.

DIA . DAY

VILA REAL DE SANTO ANTÓNIO BARRA DE FARO / OLHÃO PORTO DE LAGOS

PREIA MAR . HIGH TIDE BAIXA MAR . LOW TIDE PREIA MAR . HIGH TIDE BAIXA MAR . LOW TIDE PREIA MAR . HIGH TIDE BAIXA MAR . LOW TIDE

1 SEG · MON 4:40 3.5 17:00 3.1 11:20 0.8 23:20 0.8 4:40 3.4 17:00 3.2 11:20 0.8 23:20 0.9 4:30 3.5 16:50 3.2 10:50 0.6 23:00 0.8

2 TER · TUE 5:30 3.4 17:50 3.0 - - 12:00 0.9 5:20 3.4 17:50 3.1 - - 12:00 0.9 5:10 3.4 17:40 3.1 11:30 0.8 23:40 0.9

3 QUA · WED 6:10 3.2 18:40 2.9 0:10 1.0 12:50 1.0 6:10 3.2 18:40 2.9 0:10 1.0 12:50 1.0 6:00 3.2 18:30 2.9 - - 12:20 0.9

4 QUI · THU 7:10 3.0 19:50 2.8 1:00 1.1 13:50 1.1 7:10 3.0 19:40 2.8 1:00 1.1 13:40 1.1 6:50 3.0 19:30 2.8 0:40 1.0 13:10 1.1

5 SEX · FRI 8:20 2.8 21:00 2.7 2:10 1.2 14:50 1.2 8:10 2.8 20:50 2.7 2:00 1.2 14:50 1.3 8:00 2.8 20:40 2.7 1:40 1.2 14:20 1.2

6 SAB · SAT 9:40 2.7 22:20 2.8 3:30 1.3 16:10 1.3 9:30 2.7 22:10 2.8 3:20 1.3 16:00 1.3 9:20 2.7 22:10 2.8 3:00 1.3 15:40 1.3

7 DOM · SUN 11:00 2.7 23:30 2.9 4:50 1.3 17:20 1.2 11:00 2.7 23:30 2.9 4:50 1.3 17:20 1.3 10:50 2.7 23:20 2.9 4:30 1.2 17:00 1.2

8 SEG · MON - - 12:00 2.8 6:10 1.2 18:30 1.1 - - 12:10 2.8 6:00 1.2 18:30 1.2 - - 12:00 2.8 5:50 1.1 18:10 1.1

9 TER · TUE 0:30 3.1 13:00 2.9 7:10 1.0 19:20 1.0 0:30 3.0 13:00 2.9 7:00 1.0 19:20 1.1 0:20 3.1 12:50 3.0 6:40 0.9 19:00 0.9

10 QUA · WED 1:20 3.2 13:50 3.0 8:00 0.9 20:10 0.9 1:20 3.2 13:50 3.1 8:00 0.9 20:10 1.0 1:10 3.2 13:40 3.1 7:30 0.8 19:40 0.8

11 QUI · THU 02:00 3.3 14:30 3.1 08:40 0.8 20:50 0.8 2:10 3.3 14:30 3.1 8:40 0.8 20:50 0.9 1:50 3.4 14:20 3.2 8:10 0.7 20:20 0.7

12 SEX · FRI 2:40 3.4 15:00 3.1 9:20 0.7 21:20 0.8 2:40 3.4 15:10 3.2 9:20 0.7 21:30 0.8 2:30 3.5 15:00 3.2 8:50 0.6 21:00 0.7

13 SAB · SAT 3:20 3.4 15:40 3.1 10:00 0.8 22:00 0.8 3:20 3.4 15:40 3.2 9:50 0.7 22:00 0.8 3:10 3.5 15:30 3.2 9:30 0.6 21:30 0.7

14 DOM · SUN 4:00 3.4 16:20 3.1 10:30 0.8 22:30 0.9 4:00 3.4 16:20 3.1 10:30 0.8 22:30 0.9 3:40 3.4 16:10 3.2 10:00 0.7 22:10 0.8

15 SEG · MON 4:30 3.3 16:50 3.0 11:00 0.9 23:10 1.0 4:30 3.3 16:50 3.1 11:00 0.9 23:10 1.0 4:20 3.3 16:40 3.1 10:30 0.8 22:40 0.9

16 TER · TUE 5:10 3.2 17:30 2.9 11:40 1.0 23:40 1.1 5:10 3.2 17:30 2.9 11:30 1.0 23:40 1.1 4:50 3.2 17:10 3.0 11:10 0.9 23:10 1.0

17 QUA · WED 5:40 3.0 18:00 2.7 - - 12:10 1.2 5:40 3.0 18:00 2.8 - - 12:10 1.1 5:30 3.0 17:50 2.8 11:40 1.1 23:50 1.2

18 QUI · THU 6:20 2.8 18:50 2.6 0:20 1.2 12:50 1.3 6:20 2.8 18:40 2.7 0:20 1.2 12:40 1.3 6:00 2.8 18:30 2.7 - - 12:20 1.2

19 SEX · FRI 7:10 2.6 19:40 2.5 1:00 1.4 13:40 1.4 7:10 2.7 19:40 2.5 1:00 1.4 13:30 1.4 6:50 2.6 19:20 2.5 0:40 1.4 13:10 1.4

20 SAB · SAT 8:10 2.5 21:00 2.5 2:00 1.5 14:40 1.5 8:10 2.5 20:50 2.5 2:00 1.5 14:30 1.5 7:50 2.5 20:40 2.5 1:40 1.5 14:10 1.5

21 DOM · SUN 9:40 2.4 22:20 2.5 3:30 1.6 16:00 1.5 9:30 2.4 22:10 2.5 3:20 1.6 15:50 1.6 9:20 2.4 22:10 2.5 3:00 1.6 15:40 1.6

22 SEG · MON 11:00 2.5 23:30 2.7 4:50 1.5 17:20 1.5 11:00 2.5 23:30 2.6 4:50 1.5 17:10 1.5 10:50 2.5 23:20 2.7 4:40 1.5 17:00 1.5

23 TER · TUE - - 12:00 2.6 6:00 1.3 18:10 1.3 - - 12:00 2.6 6:00 1.4 18:10 1.4 11:50 2.6 - - 5:40 1.3 18:00 1.3

24 QUA · WED 0:20 2.9 12:50 2.8 6:50 1.2 19:00 1.1 0:20 2.8 12:50 2.8 6:50 1.2 19:00 1.2 0:10 2.9 12:40 2.8 6:30 1.1 18:40 1.1

25 QUI · THU 1:00 3.1 13:30 3.0 7:40 1.0 19:40 1.0 1:00 3.1 13:30 3.0 7:40 1.0 19:50 1.0 1:00 3.1 13:20 3.0 7:10 0.9 19:20 0.9

26 SEX · FRI 1:40 3.3 14:00 3.1 8:20 0.8 20:20 0.8 1:40 3.3 14:10 3.2 8:20 0.8 20:30 0.8 1:30 3.3 14:00 3.2 7:50 0.7 20:00 0.7

27 SAB · SAT 2:20 3.5 14:40 3.2 9:00 0.7 21:00 0.7 2:20 3.5 14:40 3.3 9:00 0.7 21:10 0.7 2:10 3.5 14:40 3.3 8:30 0.5 20:40 0.6

28 DOM · SUN 3:00 3.6 15:20 3.3 9:40 0.6 21:40 0.6 3:00 3.6 15:20 3.4 9:40 0.6 21:50 0.6 2:50 3.6 15:10 3.4 9:10 0.4 21:20 0.5

LUA CHEIA .
FULL MOON

LUA NOVA .
NEW MOON

QUARTO CRESCENTE .
WAXING MOON

QUARTO MINGUANTE . 
WANING MOON

TARDE .
AFTERNOON

MANHÃ .
MORNING

HORA .
TIME

ALTURA .
HEIGHT

E AINDA
WHY NOT 11

SÃO BRÁS DE ALPORTEL

01, 08, 15 e . and 22/02
Cinema: Sessões de Inverno .  
Cinema: Winter Sessions

Cineteatro São Brás . São Brás Cine 
Theatre

19h00 . 7 p.m

€5

T. 289 840 211 
www.cm-sbras.pt

Loulé Criativo aposta na valorização da identidade do território, tendo como 
força motriz a criatividade e a inovação.

Creative Loulé is committed to promoting the local identity, using creativity 
and innovation as main driving forces.

Loulé Criativo . Creative 
Loulé

06/02 > Pano de Tabuleiro Pintado à Mão com Flores do Barrocal . 
Tray Cloth Painting with Barrocal Flower Motifs 
13/02 > Dia dos Namorados: Bombons de Frutos Secos . Valentine’s 
Day: Dried Fruit Chocolates
13/02 > Do Mercado para a Cozinha: Galo de Entrudo . From the 
Market to the Kitchen: ‘Entrudo’ Rooster
Por marcação > Confeção de um Taleigo . Booking Only > To sew 
a ‘Taleigo’ bag
Por marcação > Pintura a Fresco . Booking Only > Fresco Painting
Por marcação > Manhãs de Cal . Booking Only > Lime Painting 
Mornings
Por marcação > Pelas Cores da Terra: Percurso em Busca de 
Pigmentos Naturais . Booking Only > The Earth Colours: Courses 
in Search of Natural Pigments:
Por marcação > Trabalhar a Palma . Booking Only > Work the Palm
Por marcação > Pintura de Azulejos . Booking Only > Tile Painting
Por marcação > Animalário: Moldar o Barro . Booking 
Only >Animalarium: Shaping the Clay
Por marcação > Do Mercado para a Cozinha: Cataplana Algarvia e 
Sabores da Serra . Booking Only > From the Market to the Kitchen: 
Algarve Cataplana and Mountain Flavours
Por marcação > Estrelas de Figo, Figos Cheios, Queijinhos de Figo . 
Booking Only > Fig Stars, Figs with Almonds, Fig Paste with Almonds

Câmara Municipal de Loulé . Loulé Council

www.loulecriativo.pt 

06-28/ Fevereiro
 February

LOULÉ

18/02 - 21/02
XI Mostra de Cinema da 
América Latina . 11th Latin 
American Cinema Festival

Cineteatro Louletano . Louletano 
Cine Theatre

A anunciar . TBA

T. 289 414 604 
www.cineteatro.cm-loule.pt 

LOULÉ
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8500-802 Portimão

Antigo Edifício · Building da Junta 
de Freguesia de Carvoeiro - Beco 
do Galeão, 7 8400-511 Carvoeiro

Square

Street

Square

Picnic Park)

Square

Street

Road

Road

Church Square

Square
Building

Municipal Theatre)

Preparação
Coloque o lingueirão de molho, em água e sal, durante 
cerca de duas horas para ficar limpo de areia. Lave 
o lingueirão e, numa panela, coloque água (numa 
quantidade que seja aproximadamente o triplo do volume 
do arroz) e aguarde até que comece a ferver. Adicione o 
lingueirão, tempere com um pouco de sal, tape e deixe 
cozinhar por 2 ou 3 minutos até os lingueirões abrirem. 
Retire os lingueirões para um prato e reserve. Coe o caldo. 
Quando os lingueirões estiverem frios, retire-os das cascas, 
deixando alguns com casca e/ou inteiros para decoração. 
Num tacho, coloque um fio de azeite, adicione a cebola, 
o alho picado e a folha de louro. Deixe refogar. Corte o 
pimento e o tomate em cubos pequenos e adicione ao 
refogado, assim como a malagueta picada e um pouco 
de sal. Refresque com o vinho branco e deixe cozinhar um 
pouco para que o álcool evapore. De seguida, adicione 
o arroz, mexa bem e deixe fritar um pouco. Acrescente o 
caldo da cozedura do lingueirão e, se necessário, uma a 
duas chávenas de água. Deixe cozinhar, durante cerca de 
15 minutos, até ficar “malandrinho” (significa que o arroz 
deve ficar com um caldo abundante), tendo o cuidado de 
adicionar água, se necessário. Corte o miolo do lingueirão 
e envolva no arroz, retifique os temperos e polvilhe com 
coentros picados. No momento de servir, decore com os 
lingueirões com casca e polvilhe com mais um pouco de 
coentros picados.

Preparation
Steep the razor clams in salt water for about two hours to 
clean out the sand. Rinse the razor clams. Put some water 
(about three times the volume of the rice) into a pan and 
bring to the boil. Put the razor clams into the pot, add a 
little salt, cover and cook for two to three minutes until 
the clams open. Remove the clams from the pan and set 
aside on a plate. Strain the broth. When the clams are cold, 
remove them from the shells but leave a few still in the 
shells for decorative purposes. Put a drizzle of olive oil in a 
frying pan with the chopped onion and garlic, and the bay 
leaf. Fry gently. Finely dice the pepper and tomatoes and 
add them to pan, along with the chopped chilli pepper 
and a little salt. Pour over the white wine and cook until 
the alcohol has evaporated. Then add the rice, stirring 
well and fry for a bit. Add the broth from the clams and 
some more water, if necessary. Leave on the heat until 
the rice has cooked (about 15 minutes) but is still runny 
(i.e. there is still plenty of liquid in the pan). Keep adding 
water as required. Chop the clams and stir them into the 
rice. Adjust the seasoning and sprinkle with chopped 
coriander. Just before serving, decorate with the reserved 
clams in their shells and sprinkle over a bit more chopped 
coriander.

Arroz de Lingueirão . 
Rice with Razor 
Clams

4 doses | 60 min preparação | sem glúten 

Ingredientes
· 1,2 kg lingueirão 
· 150 ml vinho branco 
· 600 g arroz carolino 
· 2 dentes de alho 
· 2 tomates maduros 
· 1 cebola média/grande 
· 1 folha de louro 
· Meio pimento vermelho 
· Água q.b. 
· Azeite q.b 
· Coentros frescos q.b. 
· Pimenta q.b. 
· Malagueta q.b. 
· Polpa de tomate q.b. 
· Sal q.b. 

Serves 4 | Preparation time: 60 minutes | Gluten-free

Ingredients
1.2 kg of razor clams 
150 ml of white wine 
600 g of Carolino rice 
2 cloves of garlic 
2 ripe tomatoes 
1 medium/large onion 
1 bay leaf 
½ red pepper 
Water to taste 
Olive oil to taste 
Fresh coriander to taste 
Pepper to taste 
Chilli pepper to taste 
Tomato pulp to taste 
Salt to taste 

SUGESTÃO
SUGGESTION12
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